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တင်ဂီဟာ သ့ူရဲ့အဖွားန့ဲ ေနထုိင်ပါတယ်။
• • •

Tingi lived with his grandmother.
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သူဟာ အဖွားန့ဲ နွားတွေဝုိင်းကျောင်းေပးပါတယ်။
• • •

He used to look after the cows with her.

3



တစ်ေန့မှာ စစ်သားတွေဟာ ေရာက်လာပါတယ်။
• • •

One day the soldiers came.
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သူတ့ုိဟာ နွားတွေကုိယူသွားပါတယ်။
• • •

They took the cows away.
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တင်ဂီန့ဲ သ့ူအဖွားဟာ ထွက်ပြေးပြီး ပုန်းေနရပါတယ်။
• • •

Tingi and his grandmother ran away and hid.
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သူတ့ုိဟာ ညနက်တ့ဲထိပုန်းေနကြပါတယ်။
• • •

They hid in the bush until night.
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အဲ့ဒီေနာက် စစ်သားတွေဟာ ေရာက်လာကြပါတယ်။
• • •

Then the soldiers came back.
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အဖွားဟာတင်ဂီကုိ သစ်ရွက်တွေန့ဲဖံုးလုိက်ပါတယ်။
• • •

Grandmother hid Tingi under the leaves.
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စစ်သားတစ်ေယာက်ဟာ သ့ူကုိ ခြေေထာက်န့ဲနင်းမိေပ
မယ့် သူဟာအသံတိတ်ေနပါတယ်။

• • •

One of the soldiers put his foot right on him,
but he kept quiet.
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လံုခြံုတ့ဲအချိန်မှာ တင်ဂီန့ဲသ့ူအဖွားဟာ ထွက်လာပါတ
ယ်။

• • •

When it was safe, Tingi and his grandmother
came out.
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သူတ့ုိဟာ အိမ်ကုိ တိတ်တိတ်ေလးပြန်သွားကြပါတ
ယ်။

• • •

They crept home very quietly.
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